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בְּצֵא֣ת1
çıktığında
H3318

יִשְׂ֭רָאֵל
İsrail
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
Mısır'dan
H4714

ית בֵּ֥
evi

ב יַעֲ֝קֹ֗
Yakup'un
H3290

מֵעַ֥ם
halktan

ז׃ לֹעֵֽ
yabancı
H3937

&#304;srail M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;nda, Yakupun soyu yabanc&#305; dil 
konu&#351;an bir halktan ayr&#305;ld&#305;&#287;&#305;nda,

הָיְתָ֣ה2
oldu
H1961

יְהוּדָ֣ה
Yahuda
H3063

לְקָדְשׁ֑וֹ
kutsallığı
H6944

ל יִשְׂ֝רָאֵ֗
İsrail
H3478

יו׃ מַמְשְׁלוֹתָֽ
hükmettiği
H4475

Yahuda Rabbin kutsal yeri oldu, &#304;srail de Onun krall&#305;&#287;&#305;.

הַיָּ֣ם3
deniz
H3220

אָה רָ֭
gördü
H7200

וַיָּנֹ֑ס
ve–kaçtı
H5127

ן יַּרְדֵּ֗ הַ֝
Şeria
H3383

ב יִסֹּ֥
döndü
H5437

לְאָחֽוֹר׃
geriye
H0268

Deniz olan&#305; g&#246;r&#252;p geri &#231;ekildi, &#350;eria Irma&#287;&#305; tersine akt&#305;.

הָרִים4 הֶֽ֭
dağlar
H2022

רָקְד֣וּ
sıçradı
H7540

כְאֵילִ֑ים
koçlar-gibi

גְּבָ֝ע֗וֹת
tepeler
H1389

כִּבְנֵי־
yavruları-gibi–

אן׃ ֹֽ צ
koyunun
H6629

Da&#287;lar ko&#231; gibi, Tepeler kuzu gibi s&#305;&#231;rad&#305;.

מַה־5
ne–
H4100

לְּךָ֣
sana

הַ֭יָּם
deniz
H3220

י כִּ֣
ki

תָנ֑וּס
kaçtın
H5127

ן יַּרְדֵּ֗ הַ֝
Şeria
H3383

ב תִּסֹּ֥
döndün
H5437

לְאָחֽוֹר׃
geriye
H0268

Ey deniz, sana ne oldu da ka&#231;t&#305;n? Ey &#350;eria, neden tersine akt&#305;n?

הָרִים6 הֶֽ֭
dağlar
H2022

תִּרְקְד֣וּ
sıçradınız
H7540

כְאֵילִ֑ים
koçlar-gibi

גְּבָ֝ע֗וֹת
tepeler
H1389

כִּבְנֵי־
yavruları-gibi–

אן׃ ֹֽ צ
koyunun
H6629

Ey da&#287;lar, ni&#231;in ko&#231; gibi, Ey tepeler, ni&#231;in kuzu gibi s&#305;&#231;rad&#305;n&#305;z?

מִלִּפְנֵי7֣
huzurundan
H6440

אָד֭וֹן
Efendi'nin
H0113

ח֣וּלִי
titre

אָרֶ֑ץ
yeryüzü
H0776

י לִּפְנֵ֗ מִ֝
huzurundan
H6440

אֱל֣וֹהַּ
Tanrısı
H0433

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup'un
H3290

Titre, ey yery&#252;z&#252;, Kayay&#305; havuza, &#199;akmakta&#351;&#305;n&#305; p&#305;nara 
&#231;eviren Rab'bin &#246;n&#252;nde, Yakup'un Tanr&#305;s&#305;'n&#305;n huzurunda.

י8 הַהֹפְכִ֣
dönüştüren
H2015

הַצּ֣וּר
kayayı
H6697

אֲגַם־
gölete–
H0098

מָיִ֑ם
suların
H4325

ישׁ לָּמִ֗ חַ֝
çakmaktaşını
H2496

לְמַעְיְנוֹ־
pınarlara–
H4599

יִם׃ מָֽ
suların
H4325
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